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11. Arabic and Turkish Inscriptions on the Darb

al-Hajj al-Shami

Mehmet Tiitiincii and Andrew Petersen

with a contribution by Gotfried Hagen

This chapter provides a summary of the inscriptions found
on, or in association with, the Hajj forts in Jordan and Saudi
Arabia. In most cases the readings are by Mehmet Tiitlincii;
provided on the basis of photographs and squeezes.

Although it is likely that all of the Hajj forts would have
had inscriptions detailing when and by whom they were
built, as well as any subsequent restoration, or re-building,
only a few have survived. Thus, a total of 13 inscriptions
are known from 8 of the Hajj forts, representing less than
a third of the probable original number of inscriptions.
Of the 13 known inscriptions, one (Qal‘at Fassu‘a) has
disappeared without being read, whilst some of the others
have been published to differing extents. Jaussen and
Savignac (1997) recorded 7 inscriptions; giving the Arabic
text, as well as, a French translation. These readings were
critically reviewed by van Berchem (1978) and the results
incorporated into the readings presented below. Moritz
(1908) published two inscriptions from Dhat al-Hajj, as
well as a version of the Tabuk inscription, also published
by Jaussen and Savignac. Briinnow and Domaszewski
published two inscriptions, one relating to Qal‘at Dab‘a
and the other to Qal‘at al-Hasa (1905, 76 and 18). The
only inscription reported here for the first time relates
to the fort at Ma’an and had been overlooked by earlier
writers. This important inscription has been transcribed
and translated for this volume by Mehmet Tiitlincli and
Gotfried Hagen.

Ghabbani (1998) published a survey of inscriptions
found on both Damascus and Egyptian Hajj routes. This
work, written in Arabic, incorporated many pictures and
new suggestions for the decipherment of the inscriptions.
However, none of the readings can be regarded as definitive
because the author lacked knowledge of Ottoman Turkish.
The editions below are new and fresh readings by Mehmet
Tiitlincii, who reviewed and revised (where possible) all
the former readings.
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Qal‘at Dab‘ah

Four line Arabic inscription transcribed and translated
into German by van Berchem and published in Briinnow
and Domaszewski (1905, 76).

(Inscription No. 1)

1) Sura 9, 18 (two lines)

2) Restored this blessed place al-Amir al-Hajj the
minister

3) Othman Pasha [in the year Dhu’l] Hijje 1180 [1766—
67]

The location of this inscription within the fort is not known,
though the Quranic verse and the reference to this ‘blessed
place’ indicate that it may have been within a room used
as a mosque. It is also possible that this is the inscribed
stone found, lying outside the fort, by the North Arabian
Desert Expedition (Field 1960, 84-85). In any case the
inscription clearly refers to a rebuilding, or renewal of the
building and not an original construction.

Qal‘at al-Hasa

Arabic verse inscription divided into thee lines and 6
decorative cartouches. The inscribed panels were set
into the rear wall of the central room (mosque) on the
first floor of the south side of the fort. A transcription
and German translation of the inscription together with a
photograph of the squeeze, were published by Briinnow
and Domaszewski (1905, 18, fig. 1572). The text reads
as follows:

(Inscription No. 2)

1) How beautiful temple (worship place) it is dedicated
for Allah, For piety has built and set up!

2) by a king with the name Mustafa,
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156 The Medieval and Ottoman Hajj Route in Jordan, an Archaeological and Historical Study

Our Sultan descendant of Ahmad
3) in paradise for him
there will be a splendid house

Although this inscription is not specifically dated, it
mentions the name of Sultan Mustafa, which, from the
context, appears to be Mustafa I (1757-73). Briinnow
and Domaszewski, following Mauss, read the chronogram
as 1760. The inscription is interesting because it refers to
Sultan Mustafa as a descendant of Ahmad. There is a play
with words here: Ahmad is the name of the Father of Sultan
Mustafa (Ahmad IIT who governed between 1703-30), but
it is also the name of the Prophet Muhammad. In Arabia
there was a deep-rooted belief that the Caliph should be a
descendant of the Prophet. It is, therefore, significant that
the Ottoman Sultan claims here that he is from the house
of the Prophet.

Qal‘at Ma’an (Mehmet Tiitiincii and
Gotfried Hagen) (see Plate 97)

This is the only legible, unpublished, inscription discovered
during the course of the ‘Darb al-Hajj Survey’. The
inscription is expertly carved onto a marble panel and is
divided into 8 cartouches, in four horizontal bands. This is
the earliest Ottoman Turkish inscription in Arabia and one
of the earliest in any part of the Ottoman Empire.

(Inscription No. 3)
d].i.g.l.’c\gl Ou.: &l cada I..UL@; sbd 1.

OLAA) 6..\.Lgl‘).nl~ NS HA e 2.

bl Siue abydsd Lily sld[broken]. 3.

olesd daasly <S5 5 £ 0t sl sailae 4
orei dllaany Ogul & jsane cn(Q) g,k 5.
OLU.AAI 9_&)\9 Y-S 9_&) L«;c_\.! lc[;; JJI 6.
oAl sy G ilS cwsaly s o 7.
Olotls plalis o4 51 £ 1 il suilas 8.

1) The Lord of the world and seven climates the Ottoman's
son...

2) the merciful ordered them to do beneficence.

3) (through)... Kubad Pasha his officer in Syria;

4) He ordered to build a fort and a water reservoir in
Ma’an.

5) He repaired — praise to God — the road to the holy
site,

6) The pilgrims prayed: what a charity and what a
benevolence.

7) humble slave scribe Siikiini composed its chrono-
gram:

8) Ma’dn Sultan Siileyman built a fort and water reservoir
(971)

386
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The last line contains a chronogram, which, when counted,
gives exactly the date 971, also written in figures.

Chronogram
olesliw by

4S5 ot sl sailas
191 150 238 505

27 170 = 971

It is noticeable that although this inscription refers to the
Hajj, it is not a particularly religious text, thus there is
no Quranic verse. However, the inscription clearly draws
attention to the Ottomans as an imperial force and to Sultan
Sulayman as the instigator of the fort and water reservoir.
The only other person mentioned in the inscription is the
scribe, indicating a high status for this personage. Qubad
Pasha was originally from Ramazanid’s dynasty from
Southern Turkey, governors of Damascus.

Qal‘at al- Fassu’a (see Plate 101)

(Inscription No. 4)

Directly above the gateway to this fort there is a composite
sandstone panel (0.8 m high x 1.5 m wide) bearing an
inscription (since 1986 this has been removed and its
current location is unknown). The panel comprises a frame,
made of 7 or 8 blocks, with two inscribed blocks in the
centre. The inscription is set within a horizontal cartouche
0.8 m long and with each end terminating in a rosette. The
bottom of the frame is decorated with a design made of
14 tri-lobed leaves. Above the main cartouche there is a
smaller cartouche. Unfortunately, it was not possible to take
an impression of the inscription and the photographs are
not detailed enough to enable the text to be read. However,
there appears to be an ‘aya from the Quran and the name
Allah is visible in several places.

Above the inscribed panel there are two sets of projecting
corbels and a large gap in the wall (1.5 m wide and 1.7 m
high). It is probable that this was a projecting machicolation
which has now disappeared.

Dhat al-Hajj

A.) Five line Arabic naskhi inscription above the doorway,
published without a translation by Moritz (1908, 433). The
following translation is based on Moritz’s transcription.

(Inscription No. 5)
oIl e STl oy 1
A dens g laall Joe 1ia 2.
A alddl iy Hleasll 58400 3.
ﬁmﬂ.&ﬁfﬁuw\gw\g Aafg

ast ol i slee IS5 o lall 8.
1) In the name of Allah the most merciful.
2) This was made by the famous Muhamad al- Ibar??
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11. Arabic and Turkish Inscriptions on the Darb al-Hajj al-Shami 157

3) The humble head of architects from Damascus in the
year

4) Nine hundred and seventy one, in the month Safar

5) the blessed and it was built in forty days.

The form of the inscription is remarkable. It is shaped as a
Tabula Ansate; a square where the 5 lines of the inscription
are incised and at the left and right ends of the square
there are 2 triangles, carved with decoration in the form
of a fleur-de-lis. Two points of content are of interest, the
first concerns the date of construction, the second is the
time taken to build the fort. Jaussen and Savignac (1997,
555, n. 1) incorrectly cite this inscription as giving a date
of 961 AH, however, the inscription clearly gives the date
of construction as, Safar 971 AH, which is equivalent to
September/October 1563 AD. This date fits in with the
documentary evidence, which gives 1559 as the date when
the order for the construction of the fort was given. This is
the same year as Qal‘at Ma’an, but the Sultan’s (Siileyman)
name is not mentioned here. Whether the fleur-de-lis is a
reference to Sultanic orders, remains a mystery?

The inscription states that the fort was built in 40 days,
which is exceptionally fast considering the remote location.
The time-scale is comparable with that taken to build the
fortress at Akhdhar, which took somewhere between 40
and 70 days.

B.) Eight line Arabic inscription, published by Moritz
without a translation (1908, 433-34). A very similar, if not
identical, inscription is now in the National Museum of
Saudi Arabia (NMSA Object #896a/b) — recording repairs
to a fort in 1849. The 9 line inscription is in naskhi, on a
marble slab (70 cm x 45 cm) the only difference is that
this inscription appears to have an extra line between
lines 7 and 8.

(Inscription No. 6)
1ia 5, lee agaai 1.

LiS 1 Jl 30 2aldll 2.
Oleleadl BY e yime 3.
NERY I SVPN JNVENN | NYPIE)
sl 5alass s anall 5.
salay Ll oleie g lall 6.

e oS50 el Sl 7.
Cieasl! lef sand ayl 8.

\vmme)mgaémrwf,mq

1) This building was renewed.

2) The fort and the attached water cistern,

3) During the time of our lord the Sultan

4) ‘Abd al-Majid victorious whom Allah granted victory
5) support and days of happiness. The Lord
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6) al-Hajj Othman Pasha and and the fortunate

7) Head of the troops of the High Porte (Palace),

8) And Sayeed Ahmed Agha Yussuf

9) The Illustrious head of the depots in Muharram in the
year 1266

The date of this inscription is equivalent to November/
December 1849. During this period the Ottomans had
regained confidence in Arabia. For example, in April
1849 the Ottomans landed troops in Hodeida (Yemen)
and also planned to take Najd from the Saudis (Vassiliev
1998, 183). It was within this context that repairs to Dhat
al-Hajj were carried out. The inscription contains, beneath
the name of the Sultan Abd al-Majid the names of two
personalities: Osman Pasha, Commander of the Troops of
the Palace (Serdar Emin Dergahi Ali) and Ahmed Agha
Yusuf, Trustee of Depots (Kilar Emini). These individuals
were responsible for the safety and food of pilgrims during
the time of the Pilgrimage.

Tabuk

A.) This Arabic inscription is unique, because it is written
on a series of ceramic tiles, set within a rectangular recessed
panel, above the entrance to the fortress at Tabuk.

The inscriptions on the Hajj Route are generally only on
stone — this is an exception. This inscription was noticed
by Evliya Celebi in 1672 (see below). A transcription
of 8 lines, without translation, was published by Moritz
in 1908. In 1909 Jaussen and Savignac published their
own transcription of the inscription, together with a
French translation. However, some aspects of the two
transcriptions differed, most notably the number of lines.
Thus, in Moritz’s transcription there were 8 lines, whilst
Jaussen and Savignac’s version had the same text, but in
only 7 lines. Comparison of the two transcriptions, with
the ceramic panel visible today, indicates that Moritz’s
transcription was more accurate and that Jaussen and
Savignac had squashed four lines into the first three lines
of their transcription. This also calls into question another
aspect of Jaussen and Savignac’s publication, which
describes the inscription as painted in red, on ceramic tiles,
above the gate of the fortress — ‘Inscription arabe du qala‘ah
de Tebouk, peinte en rouge au dessus de la porte, sur des
carreaux de faince’. Recent photographs of the inscription
show an 8 line inscription in blue, not red, against a white
background, within decorative green cartouches (c.f-
Pierard and Legros 1997, 76). The discrepancy between
the description by Jaussen and Savignac and the inscription
as seen today, has led some authors to suggest that the
present day ceramic panel is the replacement of an earlier
one (c.f King 1998, 77 and 227 n. 166). However, taking
into account Moritz’s earlier transcription, it seems more
likely that Jaussen and Savignac’s description was in error,
in relation to the colour, as well as the number of lines.
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158 The Medieval and Ottoman Hajj Route in Jordan, an Archaeological and Historical Study

(Inscription No. 7)
3, Lall Zalall sia jpesis aganiy ol 1.

olabeall oyl Glaliall GY sa §punn 2.
o2l ! [olalealll ol s sans laleall 3.
[l ola wanl] laleall oyl ol 4.

olesll [Lal I «la] alllula slaie 5.

Sl alllgio s s b Loy b a6,

Gehods o [saiseol s bl sans ol 17,

1064 Allg cppaious sl diw & 4 alll jd2 ALl 8.

1) Ordered the reconstruction and renewal of this blessed
fort

2) Our present lord Sultan son of the Sultan

3) Sultan Mehmed Khan Son of the Sultan Ibrahim

4) Khan Son of the Sultan Ah[med ibn]

5) Othman, may Allah prolong his reign till the end of
times

6) and was honoured for his service to him this poor
servant

7) to Allah Muhammad ibn al-na[shifzade defter] jiy of
Damascus

8) in Syria may Allah pardon him in the year 1064 AH
[1654 AD]

The inscription was also noticed by Evliya Celebi in his
Famous Seyahatname. (Evliya Celebi, Seyhatndmesi 1X,
297). His reading is as follows:

Above the door there is written on tiles a tarih (date):

Fi eyyami Mevlana es-Sultan Mehemmed Han ibn
Ibrahim

Han medde zillahu bi-sebebi tamiri Emin-i Defteri
Dimask Nasifzade Mehemmed el Fakir sene 1062.

The sultan in question is Sultan Mehmed 1V who ruled
between the years 1648—-87.

Evliya notes the year as 1062, but this is not right; we
can read from the inscription the year as 1062. Evliya
makes the error because the digit 4 is written in a way
that resembles a 2.

From Evliya’s note we can further restore the destroyed
part of the name in line 7 as follows: Ndsifzade defterci.

B.) This three line Arabic inscription is engraved on a
stone within one of the rooms of the fort. It is not clear
whether this inscription was built into the walls, or was a
single stone kept within a room of the fort. The following
translation is based on the French translation of Jaussen
and Savignac (1997, 293, no. 2).

(Inscription No. 8)

&Jl.
1024 G & oo Qadll w132 2,

Jood! QY 3.

388
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1) Waqf [Endowment]
2) this house of the poor was built in 1064
3) for children of the road (travellers)

It is noticeable that the date of this inscription, 1064 AH
(1654 AD) is the same as that above the entrance. Jaussen
and Savignac thought that this inscription referred to a
separate building, or hospice, outside the fort. On the
other hand van Berchem (1978, 619) suggested that the
fort was, in fact, more of a khan than a fort and that this
was the ‘house of the poor’ referred to in the inscription.
From the design of the fort and comparisons with other
forts Jaussen and Savignac’s idea of a separate hospice
seems more plausible.

C.) This 8 line inscription was fixed on the mihrab of
the Mosque of Tabuk. It was mentioned, with a picture (fig.
35), by Shaaban in his Masters Thesis in 1988. Ghabbani
published the text in 1993 (Ghabbani 1993 II), 154.

(Inscription No. 9)
slalt 1.

S lall Zalall sia ypanis apaniy el 2.
oLl oy ol waall wpaallize labiadl GYse 3.
Wials oleie &Ya ola ssans 4.

ool el L jlae 5 jublyay B yudiig pgSLa 5.
Aaadlld YY Gl jipas Lis 8 ca0l 6.

bl ol 8 VYV s e Ll 7.
‘;:.L,Arwq;ujs.

1) Pray the fatiha
2) Ordered the reconstruction and renewal of this blessed

fort

3) Our Lord, Sultan Abdelmajid Khan, Son of Sultan

4) Mahmud Khan, Caliph of the Ottomans, may Allah
prolong his

5) Reign and was honoured to build this building the
Pilgrim (Hajj) Ibrahim

6) Edhem from Cyprus was written in 22 day of Zulhijje
7) By the Subashi in the year 1260 h.

8) by Subashi Abu Abbas el-ombashi

This inscription is remarkable because it gives the name of
aperson from Cyprus as architect. Ibrahim Edhem Kibrisli
(The Cypriot) is not known from other sources.

Another name involved is, Subashi Abu Abbas el-
ombashi, Commander of the Troops, who was skilled enough
to write and carve a beautiful calligraphic inscription. The
day of completion, 22 Zulhijje1260 AH, is equivalent to 2
January 1845 AD. This is the only inscription that gives,
exactly, the day the work was completed. An inscription
fixed in the mosque’s mihrab speaks about ‘reconstruction
and renewal (Tajdid ve tamir) of this blessed fort’.

D.) This 6 line Arabic and Turkish inscription was made
on the wall of the main water reservoir, outside the fort
(Jaussen and Savignac 1997, 293-94, no. 3).

07-08-17

11:10



11. Arabic and Turkish Inscriptions on the Darb al-Hajj al-Shami 159

(Inscription No. 10)
ern Sl o I Al e 1.
Oy rBl) G pall aalay o saddls o sl ells 2.
Sl ols weallie 3Gl plalul! 3,
ol see alea age eliy i joan 5ouidl 4.

\Yha Z.Lm‘)._\.n.[h.]._\gl teal IJ._\é-A ‘)SJS‘)J ‘9.3.4.5':[ AJJJ.L‘»JAA.ZA 5.
3. Sultan el-gazi Abdulhamid han-sani

4. Efendimiz Hazretlerinin ahd, humayun emran

5. meshunleriz(?)de isbu birke(?)ler miiceddeden tamir
edilmislerdir sene 1319

1) In the name of Allah the compassionate, the merciful
2) King of the two earths and the two seas and servant
[protector] of the two sanctuaries [Mecca and Medina],
3)Sultan the warrior Abd al-Hamid Khan the second

4) His majesty the Ottoman Sultans orders and instruc-
tions

5) these cisterns have been Renewed and restored and
filled (with water) in 1319

The date on this inscription, 1319 AH, corresponds to 1901
and would have been fairly new when seen by Jaussen
and Savignac. It is noticeable that the inscription refers to
repairs to the water reservoirs and does not claim to be a
new construction.

Akhdar

A.) Arabic inscription located above the gate to the fort.
The inscription is contained within a cartouche, 1.15 m
long and 0.53 m wide. The last line of the inscription is
below the cartouche. The inscription has been removed
from its original location.

The following translation is based on the French
translation of Jaussen and Savignac (1997, 294, no. 4).

(Inscription No. 11)
ol glarkes Labiall WLl ULl Uabeall U ge & leall ¢ pulll3a 5 lany sal 1.
OLA:LC o C)[i V"J"'“" O.gf
Lty 3l ibama LY e o SII Qv el ki el lay s pumi alll 5l 2.
Gl ! ,_L;:. Aalddl alanll
als @ola e el Lal il Gl ea¥l llld 55lae e a1l IS, 3.
todhall ;S idl 5 5leall Lo yia¥ly63e
sl 1S5 Lagie e e o tans Ly il gl o weal ool e 4.
SIS ol ol (Lasll Ly & ylanall
ij\s i g QLJ Ly Jl\}ﬁ;)@.&w o.l‘}dml f S)Lm’.” Iy 0[5\5 5.
€ b de alyaall el g 3 Lulysls
1) Ordered the construction of this blessed tower (burj)
our lord the Sultan, King of kings, the victorious Sulayman
Khan ibn Selim Khan ibn Othman.

2) Victorious through the will of Allah. And that has placed
the amir of the noble amirs, our Lord Mustapha Ablaq,

Toplumakaleler_BNW.indd 389

pasha of the Province of Damascus, may the Lord magnify
his excellence

3) And the supervisor of this construction was the Amir
Turabay ibn Aqraja amir of the Arabs Haritah- by
whom he is honoured — who worked on this important
construction

4) Ali ibn Ahmed bin Talu and the scribe for this Muhammad
bin Ali- may Allah forgive them both and the chief architect
the learned Ahmed ibn al Makaki

5) And this project started in 20th of Shawwal in the year
938 and was completed in the sacred month of Hajj in
the same year.

This important inscription is valuable, not only does it give
the date of construction, 938 AH (1531 AD), it also lists
the names of those involved in the construction process.
Max van Berchem (1978, 149-52) suggested that the
hierarchical list of names indicates financial responsibilities
for both the Pasha of Damascus and the Amir Turabay. The
scribe was probably responsible for noting down expenses
and costs, while Ahmed ibn al-Makaki (from Mecca) was
in charge of the actual construction. The time-scale, of one
to two months, is comparable with that recorded for Dhat
al-Hajj (see below) and is remarkably speedy.

B.) This four line inscription was carved into a stone
at the side of the main inscription.

The first three lines are in Arabic; the last line is in
Turkish.

The following translation is based on the French
translation of Jaussen and Savignac (1997, 294, no. 5).

(Inscription No. 12)
ssaiall Lalsll sia & yeaas 1
(_;)”S.g o daay u_A.BLU...A UAJQ.LA.A 2.
@)L“U.g Holiuig opiMig oled dicw 3.
wlyl croa, il Gl Les 4 34l 4.
4. Okuyub dua edene Allah rahmet eyleye.

1) Was present within this victorious fort

2) Mustapha Subasha and a hundred soldiers (Yenicheri)
3) in the year 938

4) May Allah have mercy upon them who pray and read

(Quran).

This is the same date as the main inscription (1538) and
is clearly an indication that, a force of 100 soldiers was
required to protect the site, during the construction of the
fort (see, van Berchem 1978, 152).

C.) This 6 line Arabic inscription was carved into a stone
at the small entrance of the Fort. The following reading
and translation is based on Ghabbani’s (1993, II) sketch
and picture. Because the stone has eroded, the reading is
difficult, with many deficiencies, especially the last line,
where the date should be written.
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(Inscription No. 13)
b e adealls 5slealls pan )1 cran Il alll oy 1.
[anoad wains] e cnbus salls Lai¥lgila sans 2.
(LYool lall goallin oo g8 midy Il opo yumi 3.
tame o ola daal 5B GUaliadl ol oabeall 4.

Ll IS5 aShe alllagl la qgal ol ol ola 5.
Wliine -« [Lbly ool 4] all & e 6.
CW
1) In the name of Allah the compassionate, the merciful.
And greetings and blessings to Prophet
2) Muhammed the (seal) last of the Prophets and the right
guided and
3) Q61: 13 ‘And another (favour will He bestow,) which ye
do love, — help from Allah and a speedy victory.’ Ordered
the construction of this blessed fort Our lord
4) Sultan son of the Sultan the warrior Ahmed Han son
of Muhammed Khan
5) Son of the Sultan Ibrahim, may Allah prolong his
reign
6) and was honoured for his service to him Ibrahim
Pasha
7) in the year ....

The Sultan who ordered the construction of this fort is
Sultan Ahmed 111, who reigned between 1703-30. This
was probably a restoration and not a construction, because,
as we have seen, this fort was constructed in 1531 by the
orders of Sultan Suleyman.

D.) This inscription was not fixed on the entrance gate,
but is in the format of a tombstone placed in front of the
fort. This stone is much destroyed and reading many parts
of the inscription is impossible. What we have are two
photos, Ghabbani (1993, II 161) and Ghabbani (1998,
239). The following reading and translation is based on
these pictures.

(Inscription No. 14)
Emir Turkmani Governor of Ajlun

South-western face of the stone (lines broken)

oaallga 1

il yas 5 ey yal 2.
ol g [aalsll] oda 3.
[oUalall B]Y e 4.

.5,
1) On the name of Muin
2) The order to renovate and refurbish
3) this [fort] and cistern is by
4) our lord [Sultan]
5) ...
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South-eastern face of the stone:
&l el IS 1.

doae L)"l s ‘).3.52“ SJLA-’-” uJ.L 2.
5 Laall cluiyl [IS5] 4.

o83 g S
...6.
1) And the wagqf (endowment)
2) of this building by the commander Musa son of
Muhammed
3) [] the governor of Aclun
4) And before this Building [...]
5) The month of [...]
6) ...

The only name that is preserved is the name of Musa, son
of Mahmud, governor of Ajlun. When, precisely, a governor
was undertaking restoration work and endowments, is
unknown.

Mu‘azzam

There are 3 inscriptions, all in Turkish (Ottoman), in
Qal‘at al-Mu‘azzam. This Fort was built to guard the water
reservoir of Muazzam.

Jaussen and Savignac noted the inscriptions on the
facade of Qal‘at al-Mu‘azzam. It is not clear where each
inscription was located, though it appears that one was set
above the entrance and one was located within the gateway
passage. Although the inscriptions were seen by Jaussen
and Savignac, they were, unfortunately, unable to make
copies at the time. The published translations are based on
copies made by one of the telegraph operators at Muazzam
and sent to Jaussen and Savignac at the Ecole Biblique, in
Jerusalem. Ghabbani has re-published all the inscriptions,
with photos, so we can check the accuracy of the readings.
The following readings are based on these photos.

A.) Four line (4 x 2 distiches) Turkish inscription, in
verse, written above the entrance gate of the fortress.

(Inscription No. 15)
83l yo S l 4ef olagle

ale il sen o ol il Splaglan 55 Ghila alis a0 2.
gl wlls diglic of oS el 80,361 ¢ suuly] cylie 3.

les o s 283 i sl ol

olelusly g1 Yl cuely Llas 1.

Ol;_}gwilb.s.!lm_)gjg)é4.

1) Hedaye Bagis ola bu basaman
Stileyman aga er gor murada

2) Dahi Sam Muhafiz1 Vezir Siileyman
Ki anin aradir hayr iysa (ihsan) mi‘ya

3) Inayet eylesun onlarada Sultin
Gerekdir ustalarina salah saye
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4) Gariki rahmet ede ana yezdan
Okuyub Fatiha dura du‘aya

1) Let him give presents to this rich Place and fulfill the
the wishes of Sulayman Agha,

2) The guardian of Damascus, Vizier Sulayman who has
done many good works as to establish the foundations:
3) And the Sultan who came to help, for the master (masons)
needed this rescue,

4) Let Allah grant them grace in abundance and for whom
one recites the Fatihah and pray for him.

B.) Inscription on the right wall of the entrance gate.
Turkish inscription with 6 lines (5 x 2 verses), the last line
contains the signature of the scribe and the year.

(Inscription No. 16)
oleie glhalis Glga & Liligdls

Sleie 4iali o 3 5 ine

ool sl o gieoa clua el 18 e likls 1 3.
lual a LS Cila gaas Al LSl b1 S8 S,
Ciiug WS 6.

oliey pling &aS 3oy .

1 2
saan ol y suly ald Ty 5ie 2.

AR

1) Bihak Kabe ve Henan ve Menan
Sehingéahi cihane Sultdn Osman;
2) Menzili Ka‘le yapdira hacda
Muazzam Birkesi nimina Osman;
3) llahi Sultanlara berkarar et
Habibin hiirmeti hem car ve yaran;
4) Veli fikri (ile) dedi? tarihi
Dedi hatif ‘Kemali Hayr Thsan’
5) Ketebe Yusuf sene 1031

1) By the Ka‘aba, by the Henan and Menan (names
of Allah); Sultan of the Sultans of the World Sultan
Othman,

2) He has built the fortress and resting place of Mu ‘azzam
and excavated this vast cistern fitting for the name of
Othman,

3) May Allah guard the ruler in his majesty by the
intercession of his beloved (prophet) and his neighbours
and family;

4) the poor Veli fikri has said its date, the author of this
verse states that the benefaction will be complete.

5) Written by Scribe Yusufin 1031

Last line is an abjad date which, when calculated, gives

the year 1031, which is exactly the same date as that given
in numerals.

olwal s L;I (IXS

130+ 810+101= 1031

C.) Inscription on the left wall of the entrance gate. Seven
line inscription, the first 5 lines are a Turkish poem, 5 x
2 verses, while the last two lines contains the names and
signatures of the persons involved in the renovation.
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(Inscription No. 17)
SBb diigl pulel prwa ol galy Qo dals o be 1

Al ol o3l diyal e
salk dlyl ke J2 gl
suala aS el dlinny Sl o uSlois s g ilS « 4.

Jasine yuu olsly Ly dlly 2.

Sacd o g ] olaie Ldlas 3.

Alolis i plad wa s Slsse pal les g0 oom 5.
ALl guiiosy bl slasall sans ol e olasll Jal 6.

Il dubids osldl cnl Yodi dals (1aall 7.
1) Miibarek ka‘le diyar1 buldd huzur
Hiiseyin Agadir usta nazir;
2) Boyle bir yolun ser-i mu‘temeddir
Muradina ere batin ve zahir;
3) Muhéafiz Osman aga seyh-i miirsiddir
T1ahi kil gisdan eyle tahir;
4) Ki katib Yusuf veli ve kulundur
Olurlar rahmetin emrine hazir;
5) Bura durub du‘a eden azizler
Goge iman ile dunyadan ahire;
6) Amele el ma‘alum ‘Ali ibn Muhammed el-mi‘mar
bashi bi dimashk el Sham
7) El ma‘lum kal‘e nakul ibn Ilyas nakkas Halil

1) This blessed fortress has found the rest, The chief
Huseyin Agha is the master and caretaker.

2) He is the head of the protector of this (holy) road. That
Allah will grant both their inner and outer wishes.

3) Muhafiz (Quran reciter) Othman Agha, is the guide of the
Sheikhs, May Allah make clean from all the bad things,
4) The writer Yusuf Wali, son is your servant, and is ready
to execute the orders that are given to him.

5) The true pilgrims, who pass on this route pray,

let them pass with faith from the this world to the other
6) Made by the famous Ali bin Yahya, the head of architects
(master mason) from

7) Damascus of Syria sent to the known fortress the Son
of Ilyas Nakkas Halil

Comment on Inscriptions 15, 16, 17

Jaussen and Savignac believed that this inscription referred
to the original construction of the fort in 1031 AH (1622
AD). However, van Berchem argues that the inscription
refers to a refurbishment, or rebuilding, of the fort in the
17th century (1978, 622-23). According to Ottoman writer,
Hibri, who made the pilgrimage in 1632 (some 10 years
later) and left us a Pilgrimage route guide: Sultan Osman
11, intended to visit the Kaba and made preparations to do
so, giving orders to build and repair the Hajj route forts
and water reservoirs. The reparation of the Muazzam water
reservoir and the building of the fort, with orders to his
soldiers to guard the fort and water reservoirs, seems to
be a part of his pilgrimage plans (see, Hibri 1975, 126).
But, before Sultan Osman II could realize his plans, he was
murdered by a mutiny of Yenicheri soldiers in 1622. So, we
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could assume, with Jaussen and Savignac, that the fort is an
Ottoman building. Another fort and water reservoir Osman
IT had built and repaired, is the famous Solomons Pool

The Medieval and Ottoman Hajj Route in Jordan, an Archaeological and Historical Study

(Qalat Burka) between Hebron and Jerusalem (Tiitlincii
2006, 205-06; Hawari, Auld and Hudson 2000; Chapter
6 in this volume).

No. | Name of Location of | Ottoman Foundation | Language | Date References
Building Inscription | Sultan or Repair AH/AD

1 Dab‘a unknown Mustafa [II | Repair Arabic 1180 AH Briinnow and
(location 1766/7 AD | Domaszewski
unknown) -

2 Hasa mosque in Mustafa III | foundation ? | Arabic 1174 AH Briinnow and
(mosque in | fort 1760 AD Domaszewski
fort)

3 Ma ‘an above gate | Sulayman I | foundation | Turkish 971 AH Tiitiincli and
(above gate) 1563 AD Hagen in this

volume

4 Fassu‘a above gate | ? foundation | ? C12th AH? | None
(above gate) C18th AD?

5 Dhat al-Hajj | Above gate | SulaymanI | foundation | Arabic 971 AH Moritz ,
(above gate) 1563 AD Jaussen &

Savignac

6 Dhat al-Hajj | Unknown Abdul repair Arabic 1266 AH Moritz ,

(unknown) Majid 1849 AD Jaussen &
Savignac

7 Tabuk Above gate | Mehmed IV | repair Arabic 1064 AH Moritz,

(above gate) 1654 AD Jaussen &
Savignac

8 Tabuk Unknown Mehmed IV | foundation | Arabic 1064 AH Jaussen &

(unknown) 1654 AD Savignac, Van
Berchem

9 Tabuk Mihrab of Abdul repair Arabic 1260 AH Ghabbani
(unknown) | the Mosque | Majid 1843 AD 1993

10 Tabuk Wall of the | Abdul repair Arabic 1319 AH Jaussen &
(water reservoir Hamid IT and 1901 AD Savignac
reservoir) Turkish

11. | Akhdar Above gate | Sulayman I | foundation | Arabic 938 AH Jaussen &
(above gate) 1531 AD Savignac,

Van Berchem
12. | Akhdar Gateway Sulayman I | foundation | Arabic 938 AH Jaussen &
( gateway) and 1531 AD Savignac
Turkish
13. Akhdar Gateway Ahmed I1I Repair Arabic 1115-1143 | Ghabbani
AH 1993
1703-1730
AD
14. Akhdar Front Unkown Repair Arabic Unknown Ghabbani
1993

15. | Mu‘azzam | Gateway Osman II Foundation | Turkish 1031 AH Jaussen &
(fort facade) 1622 AD Savignac

16. Mu‘azzam | Gateway Osman II Foundation | Turkish 1031 AH Jaussen &
(above gate) 1622 AD Savignac

17. Mu‘azzam | Gateway Osman II Foundation | Turkish 1031 AH Jaussen &
(above gate) 1622 AD Savignac
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Table 3 — Hajj fort inscriptions
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Only Inscription 16 is dated. The other two are not
dated, but are, both in their style and content, surely from
the same year, 1031AH/1622 AD. All three inscriptions are
related, they are hierarchically composed and mention all
the persons responsible for the construction of the fort.

The first Inscription (15) is an ode to the Governor and
Commander (Vizier Suleyman) of Damascus, who was
responsible for the Hajj Route.

The second inscription (16) is dedicated to the ruling
Sultan of the Ottomans, Sultan Osman 11, patron of the
fortress. The inscription was written in the last year of
his rule, 1622.

The last inscription (17) mentions the names of 5
persons involved in the construction works and decoration
of the fort:

1. Huseyin Agha — caretaker
2.  Muhafiz Osman — a religious person, reciter of the
Quran
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3. Katib Yusuf—probably the same person as in inscription
16

4. Ali Ibn Muhammed Mimarbashi — architect from
Damascus. It is notable that, as in the case of Tabuk,
the mason was from Damascus, a practice that seems
to have been common in the Hajj forts.

5. a new name is the Calligrapher — Nakkas Halil the
son of Ilyas

Notes

1 Ghabbani reads here s aaa, which makes no sense, Jaussen
reads saaa, which makes it understandable (in pilgrimage).
We should read here Hac’da or Hicaz’da (in pilgrimage
or in hejaz).

2 Ghabbani reads here Ly 3i this should be menzil (resting
place).
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